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B é t s .
O Ts. K. Felsége méltóztatott Nagy 

Mélt. Gróf L ü t z o w  Urat, a’ Római Ud
varnál lévő Ts. K. Nagy Követjét, a’ Sz. 
István Magyar Király Rendének Nagy 
Keresztjével kegyelmesen megtisztelni.

Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Nagy 
Mélt. A l a g o v i c s  Sándor Ts. K. való
ságos Belső Titkos Tanátsos Ur Ő Ex
cellentia) at a’ Nagy Méltos. Horvát Or
szági Bánság Kir. Helytartóját ’sa’t. Zá
grábi Megyés Püspökké, nem külömben;

Fő Tisztelendő B e r g h o f e r Mi
hány Apát Urat a’ Győri Fő Tiszt. Káp
talannak Nagyprépostját Választott Püs
pökké kegyelmesen kinevezni. Ezenkívül

Ő Ts. K. Felsége kegyelmes végzé
se által a’ Fő Tiszt. Káptalanban a’ kö
vetkezendő Rang és Hívatalbeli előlép
tetések és új kineveztetések is történtek; 
úgy m int: ,

Fő Tiszt. K á r o l y  János Úr a’ Fő
Tiszt. K assai Káptalanban Tarczaföi Fő 
Esperestté ;

Fő Tiszt, G i r k György Ur a’ Ka- 
lotsai Megyében Tisza Méllyéki Fő Es-
peresté; és Fő Tiszt. Re i n  Jákob Úr 
Kalotsai Kánonokká: és ugyan ott Be- 
tületbeli Kánonokká, Fő Tiszt. Kor s ós  
Ignáts; G ö b e l  Ferentz,V ass Ferentz 
és Ne h i b a  János Urak neveztettek.

A’ Szombathelyi Fő Tiszt. Káptalan
ban, Fő Tiszt. Dese  Pál Úr, Lector
Kánonokká, Fő Tiszt. K o z m o r  Fe-^  #

rentz Ur Custos Kánokká, és Fő Tiszt.
S t e i n e r  Ferentz Úr Papóczi Priorrá 
neveztettek.

Fő Tiszt. T h e s a r o v i c h  Gábor Úr 
N. Váradi Kánonok, a’ Várad Olaszi A- 
pácza Intézet Kurátorává tétetett.

Fő Tiszt. Ková t s  Tamás Úr Szent 
Mártoni Fő Apát Úrrá;

Fő Tiszt. L e i t g e b  Ignátz Ur So- 
pronyi Kánonokká ;

A’ Szathmári Fő Tiszt. Káptalan
ban pedig:

Mgs és Fo Tiszt. Gróf Va l d s t e i n  
Ignátz Úr Nagy Préposttá,Fő Tiszt.Du
bi n s z k y Mihály Úr Lector Kánonokká; 
Fő Tiszt. S i x t Jó’sef Ur Cantor Kánonok
ká; Fő Tiszt. K ő c k h  Jó’sef Ur Cus
tos Kánonokká; Fő Tiszt. S c h l a c h t a  
Márton Úr Fő Esperestté, és Fő Tiszt. 
K r a m e r Mihály Úr Kánonokká;

A’ Rosnyai Fő Tiszt. Káptalanban,
ve°TG •

Fő Tiszt. T i n d e r  a Jó’sef; Gá a l  
Ferentz, és T r i t t n e r  Ferentz Urak 
Betsűletbeli Kánonokokká kegyelmesen
kinevezteltek

Az Austriai Beobachterben, Bétsi 
Tzikkely alatt Oct. 22 dikéröl ezeket ol
vassuk : „A’ Békesség Orosz Ország és 
a’ Porta között helyre állott és mindkét 
részről megerösítietett. A’ napkeleti há
borúnak vége nevezetes időszakaszt fog 
az Idö-Historiájában tenni/4
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Ae Orosz-Török háborúnak elvég- a’ Napkelet szövevényes ügyéi tovább ki-
terjeszszék, és az Orosz Tsászárnak lu

kivá- mondott érzéseivel éppen ellenkezőleg 
nó küíömböző Felekben, mellyek ezek- ezen háború kimeneléhez végetlen sorú

■zödése ollvan érzéseket gerjesztett a’ kő-
&on

nek Gharactereket nemtsak kijelelik, 
hanem további törekedéseiket is legvi-

kik a’
a’ Stá-

lij felforgatásokat és új háborúkat kap- 
tsoljanak. Ezek nevezetes

lágosabban kimutatják. Azok, a 
köz tsendességnek fenntartását,

vakmerőség:-ogél, — majd az alatt a’ szín alatt, hogy 
a’ jus és' igazság rovássáFa, ’s egész Né-

a vi-tusok között az egyességet, a’ köz bol- pék és Országok vesztére is kell 
dogságnak rendes folyamatját; a’ békés- lágpolgárosodását előmozdítani, 
séges foglalatosságoknak és mesterségek- mint tettetés nélkül való magasztalói a

m aj d

n e k  háborgatás nélkül való előmenetelét hódoltató Systemának, ,,a’ N e m z e t i  
szíveken viselik és tisztelik, a Kor- b e t s ü 1 e t és t e r m é s z e t i  h a t á v(£ !sá~

az igazság kiszolgáltatásból él.á j *  > O J

bitó formuláival felfegyverkezve, ollyan 
projectumokat koholtak , mellyeknek 
tzélja nem egyéb vala, mint minden fenn
álló Szerződéseknek lerontása, és Euró
pa felének a’ másik fele ellen való fel
költése. Szószóllóik és íróik nem fáradó-

mányszékek, mellyek szent kötelességei
ket és valódi javokat szemek előtt tart
ják , a’ felvilágosodott köztársaságok pol
gárjainak nagyobb része, a’ Népeknek 
többsége, melly tsak a’ rendtartásból és

mind
ezek velünk együtt örvendező érzéssel nak belé, gonosz találmányaik ’s ellen
vették a’ békesség helyre állásának bizo- séges lealatsonyításaik által, a’ gyanús- 
nyos hírét. — Egészen más érzést ger
jesztett ellenben azokban, a’ kik a’ kö
zönséges tsendességben kitsapongó re
ménységeiket elakadni látják, polgártár
saik megelégedésektől azért tartanak , ne a’ lángot, melly kívánságok ellenére nem
_ •• mm __ at • /  • «  ft « • > ■ *  f t ^ A

kodásnak, irigy vetekedesnek és megha- 
sonlásnak magvait a’ Hatalomviselök kö* 
zött elhinteni, ’s ha mesterségek és ere- 
jek annyira kiterjedne, mint akaratjok,

hogy az ö erőltetett panaszkodásaikat eléggé terjedett el, a’ földnek legjobb 
bírálják, a’ Hatalmasságok között tarló részére örömest kiterjesztenék.

Nem lehetett váratlan előttünk, hogyviadalokban pedig kedvező alkalmatossá- _________ _________ ___  ^__
got látnak arra, hogy nagyravágyó ki- az illyen érzéstől lelkesíttetett Felekezet 
vánságaikat és fennhéjázó planumaikat " ' ’ 1' ’ " ' ' 1 ’ '
elérjék.

az ellenségeskedések megszűnésének hí-

Ezen Fclekezetnek részesei,
i l i  i  T-i • ax ,

kik-
y  «  «  w  v  % m .

nek fö lakhelye Frantzia Ország, de a’ volutiok 
kikkel egyenlő' gondolkodásúak egész vei igyel

rét keserű kedvetlenséggel vette; ’sezen 
kedvetlen érzését új háborúságok és Re-

bizonvos kiütésének hirdetésé-
egesz vei igyekezett enyhíteni. Azon sem ütkö-

Európában találtatnak, — olly világo- ziink meg, hogy midőn az ö naponként
mi- való vádolásaiknak és motskolódásaiknak

az önnön magokéra kiöntik; akkor Aus
tria mindenkor az első sorban áll. Ezen

tsoda princípiumokból indúltak ki, és árját minden Kormányszékekre, valamint 
hova tzélozzanak; hogy valóban nem bá
nik velek igazságtalanúl, a’ ki őket a’ 
békesség nyilvánvaló ellenségeinek állít
ja. Ezek mindent elkövettek, hogy szín
mutató okoskodásaik, hathatós beszédek
fogásai, és a legnemesebb valamint leg- t e n u o  o n a  K i j ö t t  s z a m t a i a n  Jou rn a lt
vétségesebb indulatok használása által, helyeiből megbizonyíthalnók. A. li.

*) Hogy azok, a’ mik itt mondatnak, min
den nagyítás nélkül úgy vannak, azt esz
tendő ólta kijött számtalan Journalok tzik-
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Udvarnak az egész már elvéí?zödötto
háború alatt kimutatott tsendes helv-

heztetése, ennek a’ békesség fenntartá-

ben éle  te kfo gy t á í g  legyenek ezen; 
méltósággal felruházva, kivévén az ön
kéntes lemondásnak vagy vétségért való

sára és a’ törvényes Rendre függesztett kitéletésnek, a’ nevezett Külön-Aktában 
politikája, az ö idegensége attól, hogy előre ellátott, eseteit, 
birtokait kiterjeszsze, minden fenn álló 
szerződéseknek tiszteletben tartása , min- minden

A’ líospodárok, tartományaiknak

jóknak tanátsával élvén, szabadon fog-den Státusoknak függetlensége, minden 
törvényes Constitutional* és fundamento- ják igazgatni; a’ nélkül mindazáltal, 
mos szabadságoknak megtartása, — mind hogy a’ két Országoknak Tractatusok 
ezek egyollyan Factio szemei elölt, melly vagy C h á t t i - She r i  fe k *) által ada-

a M  A  M  — A  mm A  A  _  ___ _zűrzavart és felforgatást * szomjúhozik , 
megbolsáthatatlan gonoszság. Szószóllóik-

/ tolt jussaikat valamiképpen megsértenék; 
és ezen belső igazgatásban semmi, jus-

ezen mi mai megjegyzéseinkben is ele saikkal ellenkező, Parantsolat által meg 
get találnak, a’ mi mérges magyarázat- ne háboríttassanak.

A’ fényes Porta ígéri és kötelezi ma
gát, hogy lelki esmérete szerént vigyáz
ni fog reá , hogy a’ Moldva- és Oláh Or
szágnak adott Privilégiumok, a’ vélek 
szomszédos Határ-Kommandánsok által 
semmiképpen meg ne sértessenek; és

merges magyarazat- 
joknak tárgya lehet. Ezt a1 játékot,mint 
Systemájok éltető princípiumát nekik 
nem irigyeljük. Jövendő törekedéseik, 
valamint az elmúltak, tsak annak bizony
ságául fognak szolgálni, hogy az itt mon
dottak Igazságok-^

*

A’ D r i n á p o l y i  Béke Tractatusnak 
kötésekor, a’ Moldvai és Oláh Országi 
Fejedelemségek eránt szereztetett K ii-

l ön- Köt és .
mellyröl a’ nevezett Béke Tractatusnak 

V Tzikkelyében emlékezet tétetik:

hogy semmi bele avatkozást azoknak ré-
nem

fog szenvedni, és a1 Duna jobb partja 
lakosainak a’ Moldvai vagy Oláh földre 
való béfutkározásait megakadályoztatja.

Minden a’ Duna bal partján köze- 
lébb fekvő szigetek úgy nézegessenek, 
mint a’ két Országoknak alkotó részei, 

A’ m i n d e n h a t ó  I s t e n n e k  ne- és a’ Duna Vizének méjje (járója) , kezd-
vében.  vén annak az Ottoman birodalomba va-

A’ két Alkuszerzö felséges Hatalmas- ló bejövetelénél, a’ P r u t h  tál való egy-°  t i i  ̂ / • n  • i i a • i i >ságol* y mindent a’ mi az Ackermanni 
Egyességszerzésnek Külön - Aktájában a’ 
Moldvai és Oláli Országi ITospodároknak

- _ m M *  ^  • *1 mm rn, _ m a m  ̂ '

beszakadásáig, fogja a’ két fejedelemsé
geknek határját formálni.

A’ Moldvai és Oláh föld sérthetet-
választására nézve kiköttetett , megerö- fenségének nagyobb bátorságára, kote- 
sítvén, — megesmérik annak szükséges' lezi magát a’ fényes Porta, hogy a Du- 
voltát, hogy ezen tartományok Igazga- na bal pártján semmi Erősséget nem tart,
tásának erősebb és a’ két Ország igazi .— ---------------------
Intereszszéjéhez jobban hozzá mérllala- , c 'h a tti-S h e r if  rágj Hal t i -She-  
pót kell adni. E vegre megállít a ík gs rif=szószerent szent í rás ,  jelenti a’
végképpen meghatároztatik , hogy a Törököknél a’ Szultán alá írása alatt költ
Hos pod  á r o k  Igazgatásának tartóssá- Kabineti Parantsolatot bizonyos dolognak
ga többé ne hét esztendőkre, minted- vagy ítéletnek sietséges végrehajtására. Ez
dig, légyen szoriltatva, hanem jövendő- ellen serami kifogás vagy Appellataninlsen.
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és semmi megteli.‘pítést, Musulmánalatt
valóinak részéről., meg nem enged. Ehez- 
képest változha tatlanűl megállapittatik, 
hogy ezen az -egész parton nagy és kis 
Oláh Országban, mint szintén Moldva
Országban is, soha egy Mahommedanus- 
nak sem lehet házat tartani, és oda tsu- 
pán azok a’ Kereskedők botsáttassanak, 
F e r m á n n a l ,  a’ kik a’ Konstántziná- 
polyiak számára szükséges élelem-félét 
vagy más tárgyakat saját költségeken be
vásárolni akarnak.

A1 Duna bal partján fekvő Török 
városok, és azoknak környékei Oláh Or
szágnak viszsza adattassanak, és véle 
egyesittessenek, és az előtt eme parton 
állott várak és erősségek soha újra fel 
«e állítathassanak. A’ Muzulmánok, kik 
ezen városokban vagy a’ Duna bal partjá
nak más akármelly partján , darab földe
ket birnak kötelesek azokat 18 hónapok 
alatt eladni a’ honnyiaknak.

Minthogy a’ két fejedelemségnek 
Igazgatószéke minden jussaival bír egy 
független belső Administratiónak, ennél
fogva szabadon állíthat a’ Duna folytá
ban vagy másutt az Országban, a’ hol 
szükséges lejénd, Egésségi - G o r d o n  o- 
kat és Q u a r an tai  n okát a’ nélkül, 
hogy az oda érkező idegeneknek, Mu
zulmánoknak vagy Keresztyéneknek, az 
Egésségre nézve kiszabott Rendelések
nek szoros megtartása alól ki lehetne ma
gokat venni. Mind egyik fejedelemség
beli I gazgató-szék, részszerént a’ Qua- 
rantaini szolgálatnak tellyesítésére, rész
szerént a’ határoknak bátorságára és a’ 
jó rendnek a’ városokban és helységek
ben való feltartására, és a’ törvények ’s 
rendelések tellyesittetésének önzésére 
tarthat bizonyos számú fegyveres Őrző- 
Sereget , a’ mennyi ezen kiilömbözö szol
gálatokra szorosan szükséges. Ezen ka
tonaságnak számát és tartása módját a’

Hospodarok, egyetértvén respectivus D í
ványaikkal , a’ régibb példáknak alapjá
ra elfogják rendelni.

A’ fényes Porta tiszta szívéből óhajt
ván a’ két fejedelemségeknek minden le
hetséges boldogságot megszerezni, és 
megtudván azon viszszaéléseket és Vexa- 
tiokat, mellyek a’ külömbkülömbféle — 
Konstántzinápoly számára, a’ Dunai vá
rakba való éleimül, és a’ Fegyvertár szük
ségeire kértt Adózásoknak alkalmával 
gyakoroltattak: jussáról ezen tekintetben, 
lellyesen és tökélletesen lemond. Ennek 
következésében Moldva és Oláh Ország 
örökre mentt légyen a’ gabona-, és más 
élelemnemű-, juh- és fa-adástól, a’ mivel 
régebben adózni tartozott. Hasonlókép
pen, ne kívántassék ezen tartományok
tól semmi esetben munkás a’ vár-építé
sekhez, sem más robot-szolgálat akármi- 
némü légyen az. De azomban, hogy a’ 
Tsászári Kintstár azon Veszteségekért, 
mellyeket ezen, jussairól való tellyes le
mondás okozhatna, káramentt légyen: 
Moldva és Oláh Ország, — külön attól 
az esztendei Adótól, mellyet a’ két Feje
delemség a’ fényes Por t ánakCharads ,  
I d i j e ,  és R e k i a b j e  nevek alatt (az 
1802-iki Ghatti-Sherifnek értelme sze
rént) fizetni tartozik, — esztendőnként 
néminémű viszszapotlás képében bizo
nyos summa pénzt fog fizetni, mellynek 
mennyisége közös egyetértéssel későbben 
me fog határoztatni. Ennekfelette a’Hos- 
podároknak minden változásakor, ezen 
Tisztviselőknek halála, önkéntes lemon
dása vagy törvényes ki tevése által, az 
a’ Fejedelemség, a’ mellyikben ez tör
ténik , köteles lészen a’ fényes Portának 
a’ tartománynak esztendei Adójával, úgy, 
a’ mint az a’ G ha tt  i-S hé r i fe kben 
meg vagyon határozva, egyenlő mennyi
ségű Summát fizetni. Ezeket a’ Summá
kat kivévén soha semmi más Adó, bér-

A
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pénz vagy ajándék sem az Országtól , 
sem -ft’ Hospodároktól, semmi szín alatt
ne kívántassék.

Az Adózásnak fenlt említett eltöröl-
tesésénél fogva, a’ fejedelemségeknek la
kosai tellyes^ kereskedési szabadsággal 
bírjanak földjeiknek minden terméseire, 
és kezeknek műveire nézve (a’ mint ez,
az A c k e r m a n  ni Egyességszerzésnek
Külön-Aktájában kiköttetett) minden leg- 
kissebb megszoríttatások nélkül, azokat 
kivévén, mellyeket a’ Hospodárok egyet- 
értvén respectivus Divánjaikkal, szüksé
geseknek látnának, az Ország élelmének 
bátorságára rendelni; szabadon mehetnek 
saját hajóikon, Igazgatószékjeknek Pas- 
susával a’ Dunán és a’ fényes Portának 
más Városaiba és Kikötőibe kereskedhet
nek a’ nélkül, hogy a’ Gharads-(Vám-) 
Szedőktől háborgaltatnának, vagy más 
valami Vexationak kitéve lennének.

Ezenkívül megegyezik benne a’Por
ta, tekintvén azon ínségeket és nyomo
rúságokat , mellyeket Moldva- és Oláh- 
Országnak szenvedni kellett, és indíttat
ván az emberiségnek egy egészen külö
nös érzésétől, hogy ezen tartományok
nak lakosait, hét esztendei időre, szám
lálván attól a’ naptól, a’ mikor az Orosz 
Seregek a’ fejedelemségekből egészen ki
fogtak takarodni, a’ Kintstárnak tarto
zó esztendei Adónak fizetése alól fel
szabadítsa.

Végezetre kötelezi magát a’ fényes 
Porta, kívánván a’ két fejedelemségek
nek jövendőbeli javát minden módon 
bátorságba helyheztetni, hogy megerősí
ti mind azokat az Igazgatási Rendszabá
sokat , mellyek e’ két tartományoknak 
az Orosz Ts-ászári Udvar Seregi által lett 
elfoglalása ólta, az Ország előkelőbb la
kó mainak nyilvánságos kívánságára, bé- 
vitettettek és a’ mellyek jövendőben a’ 
két tartományok belső Igazgatása mód
jának alapúi szolgáljanak, de jól meg

jegyezvén azomban , tsak annyiban, a’
mennyiben az említett Rendszabások a’
fényes Porta Souveraini jussait nemtsor- 
bítják.

Ehezképest mi Alólírottak, Ő Fel
ségének a’ minden Oroszok Tsászárjá- 
nak és Padisáhjának Meghatalmazottjai
val , Moldva- és Oláh Országra nézve a1 
feljebbi Pontokat megállítottuk és elha
tároztuk, mellyek a’ Közöttünk és az 
Ottoman Meghatalmazottak között Dri- 
nápolyban kötött Béke Tractatus V-dik 
Tzikkelyének következései. E’ jelen lévő 
Külön-Ákta, ennek következésében sze
reztetett , Petsétiinkel és Aláírásunkat 
megerősittetett, és a’ fényes Porta Meg
hatalmazottjainak kezébe áltat adattatott. 
Költ Drinápolyban Sept. 2-ikán (14-kén) 
1829 (L. S.) GrófOr l of f  Alexis.

(L. S.) Gróf Pa h l e n  Fridrik.
Az Eredeti levél megerősittetik Gróf 

Di e b i t s - S a b a l k a n s k y t ó l ,  a’ máso
dik Tábori Sereg fő Vezérétől.

N a g y B r i t a n n i a .

JLon d o n, Oct. 14-kén. A’ Király
nál Oct. 12-kén a’ Vindsori Kastélyban 
nagy Udvarlás volt. Ezen alkalmatosság
gal M a c l e a n  Ur , az Ejszak-Amérikai 
űj Követ Gróf Ab e r d e e n  által Ő Egé
hez bé vezettetett. B r o o o k - T  ay l o r  
Úr, a’ ki a’ Burkus Kir. Udvarhoz Nagy 
Britanniái Követté vagyon kinevezve, 
0  Fgénél bútsút veve. Az udvarlás végé
vel titkos tanátsiilés tartatott, mellyben 
a’ Parlamentnek megnyittatása Dec. 10- 
kére elhalasztatott. Későbben prívát- 
audientziát adott a’ Király a’ Lord-Gan-
cellariusnak, ÍJ rr VV e 11 i n g t o n nak,
Gróf B at h u r s  t nak, es Peel  Urnák.

Az új Franlzia Követ Hg Laval -
M o n t m o r e n c y  Oct. 11 kén estve Lon
donba megérkezett. — A’ közelebhi (Oct.
10-kén kitelt) Fertály-esztendőről az Or -



szagos jövedelmek summája 545,000 f.
sterlingel haladja a’ megfelelő tavalyi
fertály-esztendőről valót; kivévén az A c
c is  eból való jövedelmet, melly az idén
300.000 f. sterlingel kevesebb ; úgy hogy 
e’ szerént a’ valóságos szaporaság tsak
245.000 f. st.re mégyen. Egyébaránt 
egyes pontoknak mutatótáblája még nin- 
tsen közönségesé tétetve.

Oct. 6-kán Vindsor körül 5 lellyes
órákig esett a’ hó.

4

F r a n t z i a  Or s z á g .

Pa r i s  Oct. 16 kán. Status Tanátsos
Gróf B é r t h i e r  Oct. lö kén költ Kir. 
Rendelés által Fő Erdő-Mesterré kine
veztetett. — C1 a re n c e Ilertzeg és Her- 
tzegné, a1 kik darab idő óllá Diepjpe- 
ben mulattak, Oct. lükén hajóra ülvén 
Brightonba haza tértek. — Oct. 8-kán 
déli Frantzia Országnak sok helyein hó
esett.

Toulonban Sept. 28 kán próbát tel
lek az úgy nevezett m u ’s i k a i b e s z é d- 
nek  Cmelly szép, és a’Hajókázókranéz
ve hasznos felfedezés S u d r e  Úrnak ta
lálmánya) [ereje és hathatóssága felett. 
A’ Tengeri Főtiszt e’ végre Biztosokat 
nevezett ki , kik egymástól 1200 lábnyi 
távolságra álló hajókra felmentek. Mi- 
nekutánna S u d r e  Úr az első Biztostól 
feladott szavakat, négy minutum alatt, 
a’ másik hajón lévő társának trombita 
szóval értésére adta: előjőve ez a’ ha
jóról, és az első Biztost meggyőzte fe
lőle, hogy ö a’ szavakat helyesen meg
értette. A’ dologban újra próbák fognak 
tétetni. (Tudnivaló, hogy ezen igazán 
h a r s o g ó  beszédben, egyes h a n g o k  
bizonyos b e t ük  et jelentenek.)

P á p a  B i r t o k a .
• • . 1 i  i w

Azon különös Biztosság, mellyet a’
Szent Atya, 26, Carbonarismussal vá

dolt személyeknek hírenmegiteiesei
delt, Sept. 21-kén a’ R ó m a i  Korma
nyozónak Monsignora G a p e l l e t t i  0  
Eminentziájának Elölűlése alatt öszve- 
gyülvén, minekutánna a’ pert gondosan 
megvisgálta és mind a’ vádló, mind a’ 
vádoltatott Feleket figyelme lesen kihal- 
gáttá: egyet közzűlök, P i c i l l i  Jó’sefet 
az 1828 ban Rómában felálli itatott Car- 
bonari-Logenak Nagy-Mesterét, halálra 
ítélt, tizen négyet 5, 10, 15, és 20 esz
tendei vár fogságra büntetett, tízet meg
fenyítve eleresztett, és egyet végre ezzel 
a’ Clausulával: Ex h a c t e n u s  deduc 
ti s szabadon botsátott. — A’ Pici l l i -  
re kimondott halálos ítéletet Ő Szentsé
ge , kegyelemből örökös rabságra meg
változtatta.

A’ Nápolyi Király, Királyné és Má
r i a  K r i s z t i n a  Kir. Ilertzeg kis Asz- 
szony Oct. 3 kán délelőtti 11 órakor a’r\ ~ ~ - -
Q
segének látogatására. A’ Szent Atya, 
atyai szeretettel fogadta felséges Vendé
geit. Az együtt beszélgetés mintegy 3 
fertály óráig tartott. Ekkor minekután
na két Udvari Dáma és a’ többi kísérők 
lábtsókolásra botsáttattak , elváltak ő 
Fgek a’ Király, Királyné és a 
Aszszony O

'4

Szentségétől
Ilertzeg

kegyes tiszte
leteknek bizonyítása közben. — Oct. 4- 
dikén (Ferentz napján) Ö Egének a’ Ki
rálynak neve napján, nagy gála volt a’ 
L u k  k a i Hertzegi Palotában, a’ hol Ő 
Felsége szálva vagyon. Oct. 5 kén 11 óra
kor viszszonozla Ö Szentsége a’ 
tást fő Vendégeinek. Ö Szentségét a’ Pa
lota ajtajánál az egész Kir. Udvar, és 
belől rajta maga ar Király és Királyné 
fogadták. Másfél órai ott rnulatás után,

Fjeknek kérésére elsö-

látoga-

Ő
ben az Udvari INemesseg, azután egy 
másik szobában a’ több kísérők és tse- 
lédek láblsókra botsáttattak, viszszatért

Quir inálba
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O K ir. Mga a’ L u k k a i  Hertzcg 
Spanyol Infans Oct. 4 kén estve Rómá
ba megérkezett. — Saiernói Kir. Her- 
tzeg, és Ilertzegné 5 ikén reggel Béts-
be elutaztak.

P o r t  ii g a 1 1 i a.
*

. * *• t * • * ' *

L i s b o n a , Sept. 19-kén. A’ Hadi 
Minister Gróf St. L a u r e n cao kihir- 
dettelte, hogy Dóm Mi g u e l  tekintetbe 
vévén a’ T e r c e i r á  nál elesett vagy fog
ságra jutott Tiszteknek és katonáknak 
hivségét, Parantsolatban kiadta, hogy 
azoknak famíliájára gond légyen és Pen
sio vagy (a’ fogságba estiekre nézve) to
vábbi fizetés adattassék.

S p a n y o l  O r s z á g .

Ma d r i t Oc t .  5-kén. Spanyol Or
szág megesmérte Dóm M i g u e 11 törvé
nyes fejedelemnek. Gróf F i g u e r o a ,  
Portugalliai Követ Madridban benyúj
totta Meghatalmazó levelét a’ Királynak;
és a’ Spanyol Követ L i s boné ba n  ha
sonlóan általadta Hatalom-levelét.

Infans D. S e b a s t i a n  a’ Beirai 
Hertzegnének fija eljegyzette K a r o l i 
na Hertzeg kis Aszszonyt a’ megboldo
gult Sardiniai Királynak Vi c t o r  Em
mán ué l nék  leányát Ő Fge a’-Király 
ezen házasságra egyezését adta.

O r o s z  O r s z á g .

Sz. P é t e r v á r a  Oct. 8 kán. ŐFge 
a’ Tsászárné, a* ki a’ napokban kisség 
roszszűl volt, ismét tellyes jó egésség- 
ben vagyon. — Tegnap Oct. 7-ikén a’ 
Drinápolyi békességnek örömére a’ Márs 
mezején nagy katonai Parádé és tábori 
Te D e u m tartatott: estve a város ki

*• v •

volt világosítva. Gróf D ie  bi t s  *> és 
Gróf P a s k e v i t s ,  mindketten Feld-  
M a r s a l i  méltóságra emeltettek. Vice• Ö /Cancellarius Gróf N e ss e 1 r o d e , ,  Uj- 
Orosz Országi Kormányozó Gróf V o- 
r o n z o f f ,  és Finántz Minister Generá
lis Ca n c r i m Birodalmi Grófokká ki- 
nevezteltek. Gróf Pali l en.  Gróf Ő r 
lő  f f, R i b e a u p i e r r e ,  és F o n t o n  
Urak keresztet nyertek, a’ három első 
az Orosz Ne v s k y  Sándor Rendjéét, 
az utolsó a’ Sz. V l a d i m i r  Rendjének 
nagy keresztjét.

Az utóbbi, a’ f. E. Aug. 22-kén pa- 
ranlsoltt Rekruta - szedést, ( L. M. 23 
Szám), mclly szerént minden 500 em
bernek 3 rekrutát kelle vala előállítani ,_ y
O Fge leszállította 5-madára, úgy t. i. 
hogy 500 közzűl tsak 1 rekruta vélet-
tessék.

Generális P i e n n e n k a mf ,  Erivá- 
ni Gróf Paskevitsnek Adjutánsa — ugyan 
az, a’ ki a’ Persiával kötött békességkor

*) A’ Breslaui Újságban ezeket ol
vassuk : „Gróf D i e b i  t s c h - Sa ba l -  
k a n s k y Orosz Generális Siléziában szü
letett Trebnitzhez közel. A’ Nagy Lei- 
pe-i Matrikulában ezek vannak felőle be
írva: „1785 ben Május 13-dikán eslveli 
10-edfél órakor született, és Jun. 9-di-
kén az itteni Evangélicusok Templomá- 
ban megkereszteltetett: Infans nobilis Ne
mes D i e b i t s c h  és N a r t e n  Károly 
János Fridrik Antal. Az Attya volt: Ns 
D i e b i t s c h  és N a r t e n  János Ehren- 
reich-Fridrik , Gyalog Kapitány és Ö Fel
ségének a’ Királynak Adjutánsa Felsó
és Alsó Leipe nek Örökös-Földes és Tör
vényes Ura. Az Annya volt: Mária An
tonia született Ns E r k é r t .  Ezután elö- 
számláltatnak 18 Keresztatyák és Anyák ,  
a’ kik között van a’ Braunschweigi Her
tzeg is Fridrik, ’s a’ t.
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megállítására esa' határszéleiméit
jegyzésére az Orosz Udvar részéről 
1; üld ve vala. — A’ Tsászártól

k i- m

tatott, hogy a’
megbízat- 

Drinápolyi békességnek

ki- nét kiűzettetett, (ki lett légyen ez az uta
zó? nem tudatik, hozzá vetésből 
dolják, hogy M o o r c r o f t  amaz

értelme szerént a’ Határszéleknek Orosz mes

gon-
r c r o f t amaz érde-
ehetett, a’ ki a’ H i-
felment). Ennek írá

sai egy T a s k e n t i  Kalmár kezében van-
més Török Országok között való megállí

tását Asiában, hasonlóan végezné.
Gróf M a t usce  vi  ts Londonból (a’ nak ; a’ ki ekkor nem volt otthon, de 

hová különös követséggel., melly gyanít- mindent elfognak követni a’ Papírosok-
hatóképpen a’ Keleti dolgokat érdekelte, 
küldettetett) a’ napokba Sz. Pétervárá- 
ba viszsza várattatik.

Báró H u m b o l d t  Sándor Úrtól, 
a’ ki a’ mint tudva van az Ur a l  hegyei
re két Berlini Professoroknak társasá

nak előszerzésére.
Ode s s a  Oct- 10-kén. A’ Pestis egé

szen megszűnt, és egyedül Moldavanka 
Külső városa, az is nem .annyira szük
ségből mint előre vígyázásból, tartatik 
elrekesztve. A’ Kikötő városunk alatt

A’ tudósító leveleknek ezen ki- Konstántzinápolyból, 28 az elfoglalt Ki-
n l / r . r / f n  n n r n ’  n A Í ^ V  i  í l V f l l s d í f  .  I t Ö f o k h o l  l í i v p n n l t  M i n l l n  n ’  I

gában a’ tavaszszal elutazott, darab idő kezd elevenedni, a’ közelebbi 4 nap alatt 
ólta semmit sem tudnak vala Sz. Péter- 50 Hajó szállott b é , mellyek közzíil 22

*  '  \  a 4  .  i  /  / .  '  i  1 . 1  ^ T      1 .  * T f   i  I  i  •  '  i  i  ' i  n n  t  r% i  i  •  t i  1varaban.
maradását, okozta az a’ nagy távolság, 
mellyben a’ tudós utazók az Orosz Fő 
várostól vannak, kik t. i.
U.’r a l i  utat, a’ Chinai határok felé to
vább mentek, és Aug. 15 ika ólta f e l 
ső I r t i s ben, a’ Khinai S o n g a r e i  ha

vegezven

tárában mulatnak. Meglátogatták AuO f .CT
17-kén az Útazók Báty ban, egy határ- 
í-zeli városban, a’ Chinai Tisztviselőt. A’

^ J /Khinai halár őrző katonák rongyos es 
durva Mongolok voltak, a’ kiknek vise
leté az egészen selyembe öltözött Khinai

kötőkből jövőnek. Miólta a’ kihirdetett 
Béke T 'ractatusnak foglalatjából tudva 
van (Oct. 5 ka ólta), hogy a’ gabona ki
vitel ismét szabad , 11 Gabonával terhelt 
hajók mentek el tőlünk.

S v é d  O r s z á g .

S t o k h o l m  Oct. 9-kén. A’múlt va
sárnap kiment a’ Király Drottningholm- 
ba és ott ebédelt a’ Koronaherlzegnél. 
Délután midőn a’ fő városba viszsza fe

Tisztnek udvarisága mellett különösen lé útban volna, hirtelen roszszúl lett, és 
sembetünt. Ez a’ fiatal ember egyenesen a’ hideg ki lelte. Azolta szüntelen ágyban 
Pek i n  bői jött és midőn hallotta, hogy fekszik O Fge, változódndeglelésben és 
H u mb o l d t  Úrnak a’ testvérje (a’ Búr- a’ Hivatalos Újságban Bulletinek adattat- 
kus Minister) könyvet adott ki a’ Chinai nak ki a’ Közönségnek megnyugtatására 
nyelvről , megajándékozta Humboldt 
Urat 5 vastag darabokból álló

Khinai könyvel.Toglalatú

Az Ország rendei (kik mind ez ideig 
Históriai együtt vannak) Követséget küldöttek, a’ 
Útjában Király hogyan létének tudakozására. Az 

Humboldt Ur Sem ip a 1 a t i nskban , utolsó (máról, estvéli 7 órai) Bulletin 
egy Útazóról hallott a’ ki néhány esz- szerént Ő Felsége jobban érzi magát, és 
téridőkkel ezelőtt Indiából jött Kash-  hidegje alább hágy.

Szerkeztető es Kiadó M á r  to n  J ó ’sef ,  Professor. (Untere Biicker-Strasse Nro 7 4 8 .)
Nyomtató Haykul Antal. (Obcre Backer • Strasae Nro. 752.)




